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tracting Parties information 
or advice on any matters con- 
cerning the valuation of goods 
for customs purposes; 

(e) to submit to the Council 
proposals for any amendment 
of the present Convention 
which it may consider desir- 
able; 

(f) to exercise such other 
powers and functions of the 
Council in relation to the 
valuation of goods for cus- 
toms purposes as the Council 
may delegate to it. 

Article VII. 
(a) The Valuation Com- 

mittee shall meet at least 
three times a year. 

(b) I t  shall elect its own 
Chairman and one or more 
Vice-Chairmen. 

(c) I t  shall draw up its own 
Rules of Procedure by deci- 
sion taken by not less than 
two-thirds of its members. 
The Rules of Procedure so 
drawn up shall be subject 
to the approval of the Coun- 
cil. 

Article VIII. 
The Annexes to the present 

Convention shall form an 
integral part thereof and any 
reference to the Convention 
shall be deemed to include a 
reference to the Annexes. 

Article IX, 
The Contracting Parties 

accept the provisions of the 
Protocol attached to the pres- 
ent Convention concerning 
special methods of taxing 
goods falling within Chapter 
30 and Heading 33.06 of the 
Nomenclature annexed to the 
Convention on Nomenclature 
for the Classification of Goods 
in Customs Tariffs opened 
for signature in Brussels on 

leur demande, des rensei- 
gnements ou des conseils sur 
toutes questions concernant 
la valeur en douane des mar- 
chandises; 

(e) il proposera au Conseil 
les projets d'amendements à 
la présente Convention qu'il 
estimera nécessaires; 

(f) il exercera, en ce qui 
concerne la valeur en douane 
des marchandises, tous autres 
pouvoirs ou fonctions que le 
Conseil pourra lui déléguer. 

Article VII. 
(a) Le Comité de la Valeur 

se réunira au moins trois fois 
par an. 

(b) Il élira son Président 
ainsi qu'un ou plusieurs Vice- 
Présidents. 

(c) Il établira son règle- 
ment intérieur par décision 
prise à la majorité des deux 
tiers de ses Membres. Ce 
règlement sera soumis à l'ap- 
probiation du Conseil. 

Article VIII. 
Les Annexes à la présente 

Convention font partie in- 
tégrante de celle-ci et toute ré- 
f érence à cette Convention 
s'applique également à ces 
Annexes. 

Article IX. 
Les Parties Contractantes 

acceptent les dispositions du 
Protocole joint à la présente 
Convention et relatif aux 
méthodes spéciales de taxa- 
tion des produits qui figu- 
rent au Chapitre 30 et sous la 
Position 33.06 de la Nomen- 
clature annexée à la Conven- 
tion sur la Nomenclature pour 
la Classification des Marchan- 
dises dans les Tarifs douaniers 

de kontraherende parter med 
oplysninger eller vejledning 
vedrørende ethvert anliggen- 
de, som angår ansættelse af 
varers toldværdi; 

e) at forelægge Rådet for- 
slag til sådanne ændringer i 
nærværende Konvention, som 
den måtte anse for ønske- 
lige; 

f) at udøve de af Rådets 
øvrige beføjelser og funk- 
tioner vedrørende ansættelse 
af varers toldværdi, som Rå- 
det måtte overdrage til Ko- 
mitéen. 

Artikel VII. 
a) Værdiansættelseskomi- 

téen skal træde sammen 
mindst tre gange årligt. 

b) Den vælger selv sin for- 
mand og én eller flere vice- 
formænd. 

c) Den fastlægger selv sin 
forretningsorden ved en be- 
slutning truffet af mindst 
2/3 af dens medlemmer. Den 
således fastlagte forretnings- 
orden skal godkendes af Rå- 
det. 

Artikel VIII. 
Tillæggene til nærværende 

Konvention udgør en inte- 
grerende del af denne, og 
enhver henvisning til Kon- 
ventionen skal anses som en 
henvisning også til Tillæg- 
gene. 

Artikel IX. 
De kontraherende parter 

godkender bestemmelserne i 
den til nærværende Konven- 
tion knyttede Protokol ved- 
rørende særlige metoder til 
beskatning af varer under ka- 
pitel 30 og position 33.06 i den 
Nomenklatur, der er knyttet 
til Konventionen om No- 
menklatur til Klassifikation 
af Varer i Toldtariffer, som 
er åbnet for undertegnelse i 


